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Az Európai Parlament állásfoglalása az Unió és Irak közötti partnerségi és 
együttműködési megállapodásról
(2012/2850(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (2) bekezdésére,

A. A. mivel az Iraki Köztársaság 2005 óta három többpárti választást tartott, népszavazás 
útján alkotmányt fogadott el, megteremtette a szövetségi állam alapjait, és aktívan 
megkezdte a demokratikus intézmények kiépítése, az újjáépítés és a konszolidáció nehéz 
folyamatát;

B. mivel 2010. december 21-én az összes iraki politikai erő részvételével megállapodás 
született a nemzeti egységkormány megalakításáról, összhangban az iraki polgároknak a 
2010. március 7-i választásokon kifejezésre juttatott szándékával;

C. mivel a helyhatósági választásokra előreláthatólag 2013-ban és a parlamenti 
választásokra előreláthatólag 2014-ben kerül sor;

D. mivel 2003-ban 800 000 keresztény iraki polgár (káldeusok, szírek és más keresztény 
kisebbségek tagjai) élt Irakban, és mivel ősi, helybeli népességcsoportot alkotnak, amelyet 
jelenleg az üldöztetés és száműzetés komoly veszélye fenyeget; mivel keresztények 
százezrei menekültek az erőszak elől, amelynek továbbra is céltáblájául szolgálnak, vagy 
az országukat elhagyva, vagy a határokon belül kényszerülve áttelepülésre;

E. mivel a szíriai válság menekültek és visszatérők újabb, jelentős hullámait indította el Irak 
felé, akiket jelenleg nagyfokú személyes és gazdasági bizonytalanság sújt, és akiket 
Irakban rendkívül kiszolgáltatott helyzet fogad;

F. mivel fontos biztosítani az ahhoz szükséges forrásokat, hogy a bagdadi uniós képviselet 
teljes mértékben működőképes legyen, és jelentős szerepet tölthessen be, segítve az iraki 
hatóságokat az újjáépítés, stabilizáció és normalizáció folyamatában;

G. mivel Irak képes volt szinte a teljes kapacitására visszaállítani olajtermelését, azonban az 
iraki államnak nehézséget okoz olyan alapvető szolgáltatások nyújtása, mint a nyári 
rendszeres áramellátás, a tiszta ivóvíz és a megfelelő egészségügyi szolgáltatások; mivel 
Irak erőforrásainak kiaknázásához, a technikai segítségnyújtáshoz, a jogállamiság 
fenntartásához, és a szerződések és a közbeszerzés nemzetközi szabványainak teljes 
bevezetéséhez alapvető fontosságú a társadalmi befogadás és jólét folyamatának 
előmozdítása; mivel a korrupció elleni harcnak az iraki hatóságok egyik fő céljának kell 
maradnia;

1. üdvözli az EU és az Iraki Köztársaság közötti partnerségi és együttműködési 
megállapodás tárgyalásainak lezárását, amely első alkalommal hoz létre szerződéses 
kapcsolatot a két fél között; üdvözli a partnerségi és együttműködési megállapodás révén 
megalakult Együttműködési Tanács, Együttműködési Bizottság és Parlamenti 
Együttműködési Bizottság létrejöttét, és reméli, hogy ezek a fórumok új lendületet adnak 
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az Unió legmagasabb szintű politikai szerepvállalásának Irakban, az iraki hatóságokkal 
felsővezetői szinten folytatott rendszeres megbeszélések formájában;

2. üdvözli a partnerségi és együttműködési megállapodás azon szakaszát, amely az Unió és 
Irak közti, Iraknak a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútumához való csatlakozását 
célzó együttműködésre vonatkozik; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az Európai 
Unió maximális támogatást nyújtson Iraknak a Nemzetközi Büntetőbírósághoz való 
csatlakozásához, és a nemzetközi emberi jogi normák és eszközök alkalmazásához; ezzel 
összefüggésben üdvözli a partnerségi és együttműködési megállapodásnak az emberi 
jogok iraki előmozdítását és hatékony védelmét célzó együttműködésről szóló szakaszát, 
azzal a fenntartással, hogy amennyiben Irak nem képes megvédeni, előmozdítani és 
tiszteletben tartani az emberi jogokat, az negatívan fogja érinteni az együttműködést és a 
gazdaságfejlesztési programokat; hangsúlyozza, hogy a „többet többért” elv alapján hozott 
szigorúbb feltételek mellett nagyobb hangsúlyt kapott volna a lényegi előrelépés 
fontossága az emberi jogok területén Irakban;

3. kitart amellett, hogy az EU és az iraki hatóságok közötti politikai párbeszédnek elsősorban 
az emberi jogok és az alapvető köz- és egyéni szabadságjogok tiszteletben tartásával 
kapcsolatos kérdésekre, a demokratikus intézmények megerősítésére, a jogállamiságra és 
a jó kormányzásra kell összpontosítania;

4. hangsúlyozza az Irakkal való intenzív technológiai párbeszéd és együttműködés feltételei 
megteremtésének, és a kormányzat folyamatos támogatásának fontosságát, hogy lehetővé 
váljon a szerződésekre és közbeszerzésekre vonatkozó megfelelő nemzetközi szabványok 
bevezetése és teljes körű alkalmazása, és bővülhessenek a beruházási lehetőségek;

5. üdvözli az EU iraki képviseletének megnyitását Bagdadban, és az uniós képviselet 
vezetőjének kinevezését; emlékeztet azonban arra, hogy szükséges az emberi és anyagi 
erőforrások biztosítása az EU azon kinyilvánított céljához mérten, hogy jelentős szerepet 
játsszon Irak demokratikus átalakulásában, valamint a képviselet teljes működőképessége 
érdekében; hangsúlyozza, hogy alapvető fontosságú lehetővé tenni a küldöttségvezető 
számára, hogy teljes biztonságban utazhasson az ország egész területén, mikor ellenőrzi 
Európai Unió által finanszírozott programok helyes végrehajtását;

6. üdvözli az iraki vezetők által elért politikai megállapodást egy olyan nemzeti 
egységkormány megalakításáról, amely tükrözi az iraki társadalom politikai, vallási és 
etnikai sokszínűségét, és megfelel az iraki nép által a 2010. március 7-i parlamenti 
választásokon kinyilvánított szándéknak; kéri e megállapodás haladéktalan és 
maradéktalan végrehajtását, és felkéri az iraki politikai erőket, hogy a szándékok 
azonosságának szellemében maradjanak elkötelezettek az erős és fenntartható 
demokratikus intézmények létrehozásának folyamata iránt, és biztosítsák a szabad és 
tisztességes választások feltételeit mind helyi, mind nemzetközi szinten, amelyek 
alapvetőek a demokratikus álalakulás folyamatában;

7. üdvözli az iraki biztonsági erőknek az erőszak és a biztonságot veszélyeztető tényezők 
2003 óta a legalacsonyabb szintre való visszaszorításában elért sikereit; azonban továbbra 
is mély aggodalommal tölti el, hogy rendszeresen előfordulnak a civil lakosság, a 
kiszolgáltatott csoportok és vallási közösségek, köztük a keresztény kisebbségek elleni 
erőszakos cselekmények; felhívja az iraki hatóságokat, hogy folytassák a biztonság és a 
közrend megerősítése, valamint a terrorizmus és a vallási csoportok közti erőszak elleni 
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küzdelem érdekében tett erőfeszítéseket az egész ország területén; úgy véli egyúttal, hogy 
kiemelt szerepet kell szánni egy olyan jogi keret kialakításának, amely egyértelműen 
meghatározza a biztonsági erők feladatait és megbízatását; úgy véli, hogy a képviselők 
tanácsának megfelelő szerepet kell játszania az új jogszabályok megalkotásában és a 
demokratikus ellenőrzés gyakorlásában; felszólítja az iraki hatóságokat, hogy fokozzák a 
keresztény kisebbségek és más, kiszolgáltatott kisebbségek védelme érdekében tett 
erőfeszítéseiket, minden iraki állampolgárnak garantálva, hogy szabadon és biztonságban 
gyakorolhassa vallását, továbbá tegyenek határozottabb lépéseket az etnikumok közti 
erőszak megfékezésére, és tegyenek meg minden tőlük telhetőt, hogy bíróság elé állítsák a 
törvénysértőket, összhangban a jogállamisággal és a nemzetközi normákkal; úgy véli, 
hogy a partnerségi és együttműködési megállapodás lehetőséget nyújt a megbékélésre 
irányuló programok és a vallások közti párbeszéd támogatására, amelyek célja az 
összetartozás és partnerség érzésének erősítése az iraki társadalomban;

8. felhívja a figyelmet az iraki népet sújtó humanitárius problémák megoldásának sürgető 
szükségességére; hangsúlyozza, hogy az iraki hatóságok és a helyszínen dolgozó 
nemzetközi segélyszervezetek összehangolt fellépését a kiszolgáltatott csoportok – köztük 
a menekültek és a lakhelyük elhagyására kényszerültek, valamint a Szíriából érkező 
menekültek és hazatérők jelentős hullámai – segítésére kell fordítani;

9. elégedettségét fejezi ki az iraki hatóságok folyamatos erőfeszítései miatt, hogy megfelelő 
életfeltételeket biztosítsanak az asrafi és a hurrijai tábor lakóinak; felkéri az Európai Unió 
tagállamait, hogy tegyenek meg minden tőlük telhetőt a hurrijai tábor lakóinak 
hazatelepülése vagy áttelepülése érdekében, hogy végre megoldást nyerjen az iraki 
területen tartózkodásuk problémája;

10. követeli, hogy különös figyelmet fordítsanak a nők részvételére a háború utáni újjáépítés 
folyamatában, illetve a politikai és gazdasági élet magasabb szintjein játszott szerepükre;
arra ösztönzi az iraki hatóságokat, hogy tegyék meg a befogadó civil társadalom 
létrehozásához szükséges lépéseket, amely a politikai folyamat teljes jogú résztvevője 
lehet, továbbá nyújtsanak támogatást a független, pluralista és professzionális médiaágazat 
kialakításához;

11. mélységes aggodalmát fejezi ki a kényszerházasságokkal összefüggő női öngyilkosságok 
és becsületgyilkosságok nagy száma miatt; hangsúlyozza megfelelő és hatékony 
jogszabályok bevezetésének fontosságát a nők jogainak, valamint társadalmi, kulturális és 
fizikai integritásának védelmében, teljes hozzáférést biztosítva számukra a társadalmi és 
gazdasági integrációhoz.

12. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az Európai Tanács elnökének, az 
Európai Bizottság elnökének, a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének, a tagállamok parlamentjei elnökeinek, az Iraki 
Köztársaság kormányának és képviselőtanácsának.


